
Enjoying your couple’s vibrator
Comment utiliser votre vibrateur pour couples
Para disfrutar del vibrador para parejas
Genießen Sie Ihren Vibrator für Paare
Genieten van je vibrator voor koppels

Clitoral stimulator
Stimulateur clitoridien 
Estimulador del clítoris
Klitoraler Stimulator
Clitorisstimulator

GETTING STARTED
1. Insert the charging pin into 
the charging port. Insert the 
USB connector into a USB 
power adapter or a USB.

POUR COMMENCER
1. Insérez la prise de charge-
ment dans le port de charge-
ment. Insérez le connecteur 
USB dans un adaptateur ou  
une prise USB.

PARA EMPEZAR
1. Inserte el conector de carga 
en el puerto de carga. Inserte  
el conector USB en un adap- 
tador de alimentación USB o  
en un puerto USB.

ERSTE SCHRITTE
1. Stecken Sie den Ladestecker  
in den Ladeanschluss ein. 
Stecken Sie den USB-Konnektor 
in einen USB-Adapter oder 
USB-Anschluss ein.

BEGINNEN 
1. Sluit het oplaadstekkertje 
aan op de oplaadpoort. Sluit 
de USB-connector aan op een 
USB-adapter of op een USB-
poort.

2. Wash your couple’s vibrator 
with soap and water and fully 
dry it. 

2. Lavez votre vibrateur  
pour couples avec de l’eau  
et du savon et séchez-le  
complètement.

2. Lave el vibrador para parejas 
con agua y jabón, y séquelo  
completamente.

2. Waschen Sie den Paarvibrator 
mit Seife und Wasser und  
trocknen Sie ihn vollständig ab.

2. Was je vibrator voor koppels 
met water en zeep en droog 
hem volledig af.

3. Lubricate the G-spot  
stimulator (the smaller end) 
with a water-based lubricant. 

3. Lubrifiez le stimulateur  
de point G (la plus petite  
extrémité) avec un lubrifiant  
à base d’eau. 

3. Lubrique el estimulador 
del punto G (el extremo más 
pequeño) con un lubricante  
a base de agua.

3. Tragen Sie ein Gleitmittel  
auf Wasserbasis auf den 
G-Punkt-Stimulator (das 
kleinere Ende) auf. 

3. Breng een glijmiddel  
op waterbasis aan op  
de g-spot-stimulator  
(het kleinere gedeelte).

4. To turn on your couple’s 
vibrator, firmly press and  
release the control button  
on the clitoral stimulator.

4. Pour activer votre vibra-
teur pour couples, appuyez 
fermement sur le bouton de 
commande qui se trouve sur 
le stimulateur clitoridien, puis 
relâchez-le.

4. Para encender el vibrador 
para parejas, presione firme-
mente y suelte el botón de 
control en el estimulador del 
clítoris.

4. Schalten Sie Ihren Paarvibra-
tor durch festes Drücken und 
Loslassen des Bedienungs- 
knopfs am klitoralen Stimulator ein.

4. Om je vibrator voor koppels 
aan te zetten druk je de  
regelknop bij de clitorisstim- 
ulator stevig in, en laat je hem 
weer los.

5. To change the vibration mode, 
press and release the control 
button.

5. Pour changer de mode de  
vibration, appuyez sur le bouton 
de commande, puis relâchez-le.

5. Para cambiar el modo de 
vibración, presione y suelte el 
botón de control.

5. Wechseln Sie den Vibrations-
modus durch Drücken und  
Loslassen des Bedienungs- 
knopfs.

5. De vibratiestand veranderen: 
druk de regelknop in en laat 
hem weer los.

7. Have your partner join you to 
have sex and share the vibe.

7. Demandez à votre partenaire 
de se joindre à vous pour faire 
l’amour et partager l’ambiance.

7. Invite a su pareja a disfrutar 
del sexo y compartir la  
vibración.

7. Laden Sie Ihren Partner zum 
Liebesspiel ein und genießen 
Sie die Vibrationen gemeinsam.

7. Nodig je partner uit om met 
je te vrijen en deel de vibratie.

8. To turn off your couple’s  
vibrator, hold the control 
button down for 2 seconds. 
Or press it repeatedly to move 
through the vibration modes 
until you reach the off position.

8. Pour éteindre votre vibrateur 
pour couples, tenez le bouton 
de commande enfoncé  
pendant 2 secondes. Vous 
pouvez également appuyer 
dessus à plusieurs reprises 
pour passer d’un mode  
de vibration à l’autre, jusqu’à  
ce que vous atteigniez la  
position d’arrêt.

8. Para apagar el vibrador  
para parejas, mantenga  
presionado el botón de control 
durante 2 segundos. O bien, 
presiónelo varias veces para 
desplazarse por los distintos 
modos de vibración hasta  
llegar a la posición de apagado.

8. Zum Abschalten des  
Paarvibrators den Bedie- 
nungsknopf 2 Sekunden lang 
gedrückt halten. Sie können 
auch durch wiederholtes 
Drücken alle Vibrationsstufen 
durchlaufen, bis Sie die 
Aus-Position erreichen.

8. Om je vibrator voor  
koppels uit te zetten, houd 
je de regelknop 2 seconden 
ingedrukt. Of druk een aantal 
keren in om door de alle  
vibratiestanden te gaan  
totdat je de uit-stand bereikt.

6. Gently insert the G-spot 
stimulator into your vagina, 
resting the clitoral stimulator  
on your clitoris.

6. Insérez doucement le  
stimulateur de point G dans 
votre vagin, en reposant le 
stimulateur clitoridien sur  
votre clitoris.

6. Inserte suavemente el  
estimulador del punto G en  
la vagina, de modo que el 
estimulador del clítoris se 
apoye sobre el clítoris.

6. Führen Sie den G-Punkt- 
Stimulator sanft so in die  
Vagina ein, dass der klitorale 
Stimulator auf der Klitoris liegt.

6. Breng de g-spot-stimulator 
voorzichtig in je vagina aan,  
en laat de clitorisstimulator  
op je clitoris rusten.

Control button
Bouton de commande 
Botón de control
Bedienungsknopf
Bedieningsknop

Charging port
Port de chargement 
Puerto de carga 
Ladeanschluss
Oplaadpoort

G-spot stimulator
Stimulateur de point G 
Estimulador del punto G
G-Punkt-Stimulator 
G-spot-stimulator

Together you both  
share the vibe
Your sex life is about to get a 
lot better. Discover new heights 
of intimate pleasure with your 
couple’s vibrator. The prod-
uct enhances the best parts 
of having sex — intimacy and 
orgasm. Slim and flexible at its 
mid-section, the product allows 
both partners to comfortably 
enjoy heightened stimulation 
during sex. Together you both 
share the vibe.

Ensemble, partagez 
l’ambiance
Votre vie sexuelle va passer à un 
tout autre niveau. Découvrez de 
nouveaux sommets de plaisir in-
time grâce à votre vibrateur pour 
couples. Ce produit rehausse les 
meilleurs éléments des relations 
sexuelles : l’intimité et l’orgasme. 
Avec sa section centrale mince 
et souple, ce produit permet aux 
deux partenaires de partager 
en tout confort une stimulation 
accrue pendant les relations 
sexuelles. Ensemble, partagez 
l’ambiance. tip for her: 

If this is your first time using 
a couple’s vibrator, you may 
want to experiment with your 
product on your own to get 
comfortable with it.

un conseil pour elle : 
Si vous n’avez jamais utilisé  
de vibrateur pour couples 
auparavant, essayez-le par 
vous-même afin d’apprendre  
à vous sentir à l’aise avec  
le produit.

Para gozar juntos de 
la vibrante sensación
Su vida sexual está a punto de 
mejorar notablemente. Alcance 
nuevas cimas de placer íntimo 
con su vibrador para parejas. 
El producto intensifica lo mejor 
del sexo: la intimidad y el  
orgasmo. Debido a que es  
delgado y flexible en la  
sección media, el producto 
les permite a ambos disfrutar 
cómodamente de una mayor 
estimulación durante el sexo. 
Para gozar juntos de la vibrante 
sensación. 

Erleben Sie die  
Lust der Vibration 
gemeinsam
Ihr Sexualleben wird jetzt  
erheblich besser werden. 
Entdecken Sie mit Ihrem  
Vibrator für Paare neue Höhen 
des intimen Vergnügens. Das 
Produkt macht das Beste am 
Sex — Intimität und Orgasmus 
— noch schöner. Mit seinem 
schmalen und flexiblen Mittel-
teil ermöglicht das Produkt es 
beiden Partnern, beim Sex  
erhöhte Stimulierung bequem  
zu genießen. Erleben Sie die 
Lust der Vibration gemeinsam.

Samen delen  
jullie de vibratie
Je seksleven gaat nu véél beter 
worden. Ontdek nieuwe toppen 
van intiem genot met je vibra-
tor voor koppels. Dit product 
maakt het beste van vrijen nóg 
beter: intimiteit en orgasme. 
Dankzij dit product, dat smal en 
flexibel in het middengedeelte 
is, kunnen beide partners volop 
comfortabel genieten van een 
versterkte stimulatie tijdens  
de seks. Samen delen jullie  
de vibratie.

un consejo para ella:
Si es la primera vez que  
usa un vibrador para parejas,  
le recomendamos probar  
el producto por su cuenta  
para familiarizarse con el 
dispositivo.

tipp für sie:  
Wenn Sie zum ersten Mal einen  
Paarvibrator verwenden, 
möchten Sie sich vielleicht 
zuerst alleine mit dem Produkt 
vertraut machen.

tip voor haar:
Als dit de eerste keer is dat 
je een vibrator voor koppels 
gebruikt, vind je het misschien 
prettig om in je eentje met je 
product te experimenteren  
zodat je er vertrouwd mee raakt.

Charge for 16 hours before  
first use.

Chargez le produit pendant  
16 heures avant de l’utiliser.

Cargue el dispositivo durante 
16 horas antes de usarlo por 
primera vez.

Vor dem ersten Gebrauch  
16 Stunden lang aufladen.

Voor het eerste gebruik  
16 uur opladen.
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Aanwijzingen

Rechargeable • 9 Modes  
• Body-Safe • Splash-Proof  

• Whisper Quiet

Rechargeable • Neuf modes  
• Sans danger pour le corps  

• À l’épreuve des éclaboussures  
• Extrêmement silencieux

Recargable • 9 modos • Seguro 
para el cuerpo • A prueba de 

salpicaduras • Silencioso

Wiederaufladbar • 9 Stufen  
• Sicher für den Körper  

• Spritzwasserfest • Flüsterleise

Oplaadbaar • 9 Standen  
• Lichaamsveilig • Spatwater- 

bestendig • Fluisterstil

RECHARGEABLE
RECHARGEABLE 

RECARGABLE
WIEDERAUFLADBAR 

OPLAADBAAR

BODY-SAFE
SANS DANGER 

POUR LE CORPS
SEGURO PARA EL 

CUERPO
SICHER FÜR DEN 

KÖRPER
LICHAAMSVEILIG

WHISPER QUIET
EXTRÊMEMENT 

SILENCIEUX
SILENCIOSO

FLÜSTERLEISE
FLUISTERSTIL

9 MODES
9 MODES
9 MODOS
9 STUFEN

9 STANDEN

SPLASH-PROOF
À L’ÉPREUVE DES 
ÉCLABOUSSURES

A PRUEBA DE  
SALPICADURAS

SPRITZWASSERFEST
SPATWATER- 
BESTENDIG

Instructions 
Chargement et autonomie
• Lavez et séchez complètement  
 votre vibrateur pour couples  
 avant de le recharger.
• Un chargement complet prend  
 16 heures. Si vous utilisez votre  
 produit régulièrement, nous vous  
 recommandons de le laisser  
 branché lorsque vous ne vous en  
 servez pas. Toutefois, débran 
 chez-le avant de le ranger  
 pendant une longue période. 
• Votre vibrateur pour couples  
 fonctionne pendant un maximum  
 de deux heures lorsqu’il est  
 complètement chargé, selon le mode  
 de vibration. Les modes dont la  
 vitesse de vibration est plus élevée  
 épuisent la pile plus rapidement.
• Il n’est pas nécessaire de vider  
 complètement la pile avant de  
 la recharger.
• Lorsque votre produit est  
 débranché, il conserve sa charge  
 pendant plusieurs mois, mais elle  
 diminue avec le temps. Pour  
 obtenir le meilleur rendement et  
 une longue autonomie, rechargez  
 la pile avant que les vibrations  
 commencent à diminuer de  
 façon visible.

Nettoyage 
• Nettoyez le produit avec de l’eau  
 et un savon doux avant et après  
 l’utilisation. Ne pas immerger  
 dans l’eau.
• Gardez le produit à l’écart de la  
 chaleur ou du froid extrême. 

Ne pas
• Ne pas immerger dans l’eau.
• Ne pas utiliser le produit avec  
 des lubrifiants à base de silicone,  
 car ils peuvent l’endommager. 
• Ne pas nettoyer avec des produits  
 qui contiennent de l’alcool, du  
 pétrole ou de l’acétone.
• Ne pas trop étendre le bras flexible  
 ou le tordre pour lui faire prendre  
 une forme anormale.
• Ne pas faire bouillir le produit,  
 le mettre au four, au four à  
 micro-ondes ou au lave-vaisselle. 
• Ne pas le ranger à des  
 températures extrêmes.

Conformité 
Ce dispositif est classé IP65 
pour une utilisation à l’intérieur 
seulement, de +10 ˚C à +35 ˚C.

Cet appareil numérique de classe 
B respecte la norme canadienne 
ICES-003. 

Ce dispositif respecte la partie 
15 du règlement de la FCC. Son 
fonctionnement est assujetti aux 
deux conditions suivantes : (1) ce 
dispositif ne doit pas causer d’inter-
férences nuisibles, et (2) ce dispositif 
doit accepter toute interférence 
reçue, y compris des interférences 
qui peuvent causer un fonctionne-
ment indésirable.

Vibrateur pour couples : modèle 
0490

Tout changement et toute modifica-
tion qui ne sont pas expressément 
approuvés par la partie chargée de 
la conformité pourraient annuler 
l’autorisation de l’utilisateur à faire 
fonctionner l’équipement. 

Pour obtenir de plus amples  
renseignements sur la conformité,  
rendez-vous à : 
standardinnovation.com/support/
regulatory-compliance.

Avertissement
Vendu en tant que gadget pour 
adultes seulement; pas d’usage 
médical. Cet appareil n’est pas 
conçu pour être utilisé par des 
enfants ou par des personnes dont 
les capacités physiques, mentales 
ou sensorielles sont réduites. Pour 
éviter les chocs électriques, ne pas 
utiliser le chargeur à proximité de 
l’eau. Ne pas utiliser le produit sur 
une peau enflée ou enflammée. 
Cesser l’utilisation en cas d’inconfort. 
Si l’appareil est visiblement endom-
magé ou si son extérieur est modifié 
d’une façon quelconque, ne l’utilisez 
pas et jetez-le en conséquence.

Conçu et développé par Standard 
Innovation Corporation, Canada.  
Fabriqué en Chine

© Standard Innovation Corporation, 
2015

Standard Innovation et le logo  
Standard Innovation sont des 
marques de commerce de  
Standard Innovation Corporation. 

Pour obtenir des renseignements sur 
les brevets, les conceptions et les 
demandes de brevet et de concep-
tion en instance aux États-Unis, au 
Canada, en Europe, en Australie, 
au Brésil, en Chine, à Hong Kong, 
en Inde, au Japon, en Corée et au 
Mexique, rendez-vous à  
standardinnovation.com/legal.

Instrucciones
Carga y vida útil de la batería
• Lave y seque completamente el  
 vibrador para parejas antes de   
 volver a cargarlo.
• Una carga completa demora   
 hasta 16 horas. Si usa el producto  
 regularmente, le recomendamos  
 dejarlo enchufado cuando no lo  
 use. Sin embargo, debe desen- 
 chufarlo cuando lo almacene  
 durante períodos prolongados. 
• El vibrador para parejas funciona  
 hasta 2 horas con carga comple- 
 ta, según el modo de vibración.  
 Los modos de vibración con  
 velocidades más altas agotan  
 la batería más rápidamente.
• No es necesario agotar la batería  
 antes de volver a cargarla.
• Cuando está desenchufado, el pro- 
 ducto mantiene la carga durante  
 varios meses, pero la batería se  
 agota con el transcurso del tiempo.  
 Para lograr un óptimo rendimien- 
 to y una larga duración de la  
 batería, recárguela antes de que  
 las vibra ciones se debiliten de  
 forma notable.

Limpieza 
• Lave el vibrador con agua y un  
 jabón suave antes y después de  
 usarlo. No lo sumerja en agua.
• Mantenga el producto alejado del  
 calor y del frío extremos. 

Se recomienda
• No sumergirlo en agua.
• No usar lubricantes a base de  
 silicona puesto que podrían  
 dañar el producto. 

• No limpiarlo con productos  
 que contengan alcohol, gasolina  
 o acetona.
• No forzar el brazo flexible ni  
 retorcerlo de forma poco natural.
• No hervir, ni colocar el producto  
 en el horno, el microondas o el  
 lavavajillas. 
• No almacenarlo a temperaturas  
 extremas.

Normativa 
El dispositivo tiene una clasificación 
IP65 para uso en interiores única-
mente a una temperatura de +10  
a +35 °C.

Este aparato digital de Clase B 
cumple con la norma canadiense 
ICES-003. 

Este dispositivo cumple con la parte 
15 de las Normas de la Comisión 
Federal de Comunicaciones (FCC). 
Su funcionamiento está sujeto a es-
tas dos condiciones: (1) Este disposi- 
tivo no puede generar interferencia 
perjudicial, y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluida aquella que pueda 
provocar un funcionamiento  
indeseado.

Vibrador para parejas: Modelo 0490

Los cambios o las modificaciones 
no explícitamente aprobados por 
la parte responsable de su confor-
midad con la normativa podrían 
invalidar el derecho del usuario a 
usar el equipo. 

Para obtener más información acerca 
de la conformidad con la normativa, 
visite standardinnovation.com/ 
support/regulatory-compliance

Advertencia
Se vende solo como accesorio para 
adultos; no es apto para uso médico. 
Este aparato no se diseñó para ser  
usado por niños o personas con  
capacidades físicas, sensoriales o  
mentales reducidas. Para evitar  
descargas eléctricas, no use el  
cargador cerca del agua. No lo use 
sobre áreas de la piel hinchadas o  
inflamadas. Suspenda su uso si 
siente malestar. Si la unidad tiene 

daños o alteraciones evidentes en 
el exterior, no la use y deséchela 
apropiadamente.

Diseñado y desarrollado por  
Standard Innovation Corporation, 
Canadá. Hecho en China.

© 2015 Standard Innovation®  
Corporation

Standard Innovation y el logotipo 
de Standard Innovation son marcas 
comerciales de Standard Innovation 
Corporation. 

Para obtener información acerca de 
las patentes, los diseños, las pa-
tentes en trámite y las aplicaciones 
del diseño en los EE. UU., Canadá, 
Europa, Australia, Brasil, China, Hong 
Kong, India, Japón, Corea y México, 
visite standardinnovation.com/legal.

Anleitung
Laden und Akkulebensdauer
• Vor der Aufladung Ihren  
 Paarvibrator reinigen und  
 abtrocknen.
• Ein kompletter Ladevorgang  
 dauert bis zu 16 Stunden. Falls  
 Sie Ihr Produkt nicht regelmäßig  
 benutzen, empfehlen wir, es bei  
 Nichtgebrauch eingesteckt zu   
 lassen. Bei längerer  Lagerung  
 sollte es jedoch ausgesteckt  
 werden. 
• Ihr Paarvibrator kann nach einer  
 vollständigen Ladung bis zu 2  
 Stunden verwendet werden,  
 je nach Vibrationsstufe.  
 Stufen mit höheren  
 Vibrationsgeschwindigkeiten  
 führen zu einem schnelleren  
 Entladen des Akkus. 
• Der Akku muss vor der erneuten  
 Aufladung nicht entladen werden.
• Ist das Produkt ausgesteckt,  
 bleibt es mehrere Monate lang  
 geladen, doch die Leistung  
 nimmt mit der Zeit ab. Für  
 beste Leistung und lange  
 Akkulebensdauer sollte der  
 Akku aufgeladen werden,  
 bevor die Vibrationen  
 deutlich nachlassen. 

This device complies with part 15 of 
the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device 
must accept any interference 
received, including interference that 
may cause undesired operation.

Couples vibrator: Model 0490

Changes or modifications not  
expressly approved by the party 
responsible for compliance could  
void the user’s authority to operate 
the equipment. 

For further compliance information, 
visit standardinnovation.com/ 
support/regulatory-compliance

Warning
Sold as an adult novelty only; not for 
medical use. This appliance is not 
intended for use by children or per-
sons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities. To avoid elec-
tric shock, do not use charger near 
water. Do not use on swollen or in-
flamed areas of skin. Discontinue use 
if discomfort occurs. If unit is visibly 
damaged or is altered in some way 
on the exterior, refrain from use and 
dispose of the unit accordingly.

Designed and developed by  
Standard Innovation Corporation, 
Canada. Made in China

© 2015 Standard Innovation  
Corporation

Standard Innovation and the 
Standard Innovation Logo are 
trademarks of Standard Innovation 
Corporation. 

For information regarding patents, 
designs and pending patent and  
design application in the United 
States, Canada, Europe, Australia, 
Brazil, China, Hong Kong, India,  
Japan, Korea and Mexico, see  
standardinnovation.com/legal. 

Charging and battery life
• Wash and fully dry your couple’s  
 vibrator before recharging it.
• A full charge takes up to 16  
 hours. If you use your product  
 regularly, we recommend  
 leaving it plugged in when not in  
 use. However, it should be  
 unplugged for long-term storage. 
• Your couple’s vibrator operates  
 for up to 2 hours on a full   
 charge, depending on the  
 vibration mode. Modes with  
 higher vibration speeds will  
 drain the battery faster.
• There’s no need to drain the  
 battery before recharging.
• When unplugged, your  
 product will maintain a charge   
 for several months, but the  
 charge will diminish over time.   
 For best performance and long  
 battery life, recharge before  
 vibrations noticeably weaken.

Cleaning 
• Clean with gentle soap and  
 water before and after use. Do  
 not submerge in water.
• Keep away from extreme heat  
 or cold. 

Do not
• Do not submerge in water.
• Do not use with silicone-based  
 lubricants because they may  
 damage the product. 
• Do not clean with products that  
 contain alcohol, petrol or  
 acetone.
• Do not overextend the flex arm  
 or twist it into an unnatural  
 shape.
• Do not boil, bake, microwave  
 or put your product in a  
 dishwasher. 
• Do not store in extreme  
 temperatures.

Compliance 
This device is rated IP65 for indoor 
use only from +10˚C to +35˚C.

This class B digital apparatus  
complies with Canadian ICES-003. 

Reinigung 
• Vor und nach der Benutzung mit  
 einer milden Seife und Wasser  
 waschen. Nicht in Wasser  
 eintauchen.
• Vor extremer Hitze oder Kälte  
 schützen. 

Vermeiden Sie Folgendes
• Nicht in Wasser eintauchen.
• Keine Gleitmittel auf Silikonbasis  
 verwenden, da diese das Produkt  
 beschädigen können. 
• Nicht mit Produkten reinigen, die  
 Alkohol, Benzin oder Azeton  
 enthalten.
• Den flexiblen Arm nicht überdehnen  
 oder ihn in eine unnatürliche  
 Form drehen.
• Produkt nicht in kochendes  
 Wasser, in den Backofen,  
 die Mikrowelle oder die  
 Geschirrspülmaschine geben. 
• Produkt nicht bei extremen  
 Temperaturen aufbewahren.

Einhaltung 
Dieses Gerät wurde als IP65 einge-
stuft und ist ausschließlich für die 
Anwendung in Innenräumen bei 
Temperaturen von +10˚C bis +35˚C 
gedacht.

Dieses digitale Gerät der Klasse B 
entspricht der kanadischen Norm 
ICES-003. 

Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der 
FCC-Richtlinien. Der Betrieb dieses 
Geräts unterliegt den beiden fol-
genden Bedingungen: (1) Das Gerät 
darf keine gesundheitsschädigenden 
Interferenzen verursachen, und (2) 
das Gerät muss alle empfangenen 
Interferenzen annehmen können, 
einschließlich derer, die möglicher-
weise Betriebsstörungen  
verursachen.

Paarvibrator: Modell 0490

Jegliche Änderungen oder Mod-
ifizierungen, die nicht ausdrück-
lich von der für die Einhaltung 
der Richtlinien verantwortlichen 
Partei genehmigt sind, können die 
Befugnis des Anwenders bzw. der 
Anwenderin zur Inbetriebnahme des 
Geräts annullieren. 

Weitere Informationen zur  
Einhaltung finden Sie unter  
standardinnovation.com/support/
regulatory-compliance.

Achtung
Ausschließlich als Neuheit für  
Erwachsene im Verkauf; nicht für 
den medizinischen Gebrauch. Dieses 
Gerät ist nicht zur Verwendung 
durch Kinder oder Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sen-
sorischen oder geistigen Fähigkeiten 
bestimmt. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, nutzen Sie das Lade-
gerät nicht in der Nähe von Was-
ser. Nicht auf geschwollenen bzw. 
entzündeten Hautpartien anwenden. 
Unterbrechen Sie die Anwendung, 
falls Beschwerden auftreten. Falls 
das Gerät außen sichtbar beschädigt 
oder modifiziert ist, ist der Gebrauch 
einzustellen und das Gerät ange-
messen zu entsorgen.

Konzipiert und entwickelt von der  
Standard Innovation Corporation,  
Kanada. Hergestellt in China

© 2015 Standard Innovation  
Corporation

Standard Innovation und das  
Standard Innovation-Logo  
sind Handelsmarken der Standard 
Innovation Corporation. 

Nähere Informationen zu Patenten, 
Entwürfen und anhängigen Patent- 
und Konzeptanmeldungen in den 
Vereinigten Staaten, Kanada,  
Europa, Australien, Brasilien, China, 
Hongkong, Indien, Japan, Korea und 
Mexiko finden Sie unter  
standardinnovation.com/legal. 

Aanwijzingen
Opladen en batterijduur
• Was je vibrator en droog hem  
 volledig af, voordat je hem  
 weer oplaadt.
• Een volledige lading duurt tot  
 16 uur. Als je je product  
 regelmatig gebruikt, bevelen  
 we aan het aangesloten te  
 houden wanneer het niet in  
 gebruik is. Maar als je het voor   
 lange tijd opbergt, moet je hem  
 niet aangesloten houden. 

• Afhankelijk van de vibratiestand,  
 werkt je vibrator voor koppels tot  
 2 uur op een volledige lading.  
 Standen met hogere  
 vibratiesnelheden putten de  
 batterij sneller uit.
• Je hoeft de batterij niet te  
 ontladen voordat je hem oplaadt.
• Als het niet is aangesloten,  
 behoudt je product een aantal  
 maanden de lading, maar deze  
 wordt na verloop van tijd minder.  
 Herlaad voordat de vibraties  
 merkbaar minder worden.  
 Zo krijg je de beste prestaties en  
 gaat je batterij lang mee.

Reinigen 
• Voor en na gebruik reinigen met  
 water en milde zeep. Niet onder- 
 dompelen in water.
• Bij extreme warmte of kou  
 vandaan houden. 

Niet doen 
• Niet onderdompelen in water.
• Niet gebruiken met glijmiddelen  
 op siliconenbasis. Zij kunnen  
 het product beschadigen. 
• Niet reinigen met producten die  
 alcohol, benzine of aceton  
 bevatten.
• Rek het flexibele gedeelte niet  
 teveel uit en draai het niet in een  
 onnatuurlijke vorm.
• Het product niet koken, in  
 een pan verhitten, in een  
 magnetronoven of vaatwasser  
 zetten. 
• Niet onder hoge temperaturen  
 opbergen.

Naleving van regelgeving 
Dit apparaat is IP65 geclassificeerd, 
uitsluitend voor binnenshuis gebruik 
tussen +10˚C en +35˚C

Dit klasse B digitale apparaat  
voldoet aan de Canadese ICES-003. 

Dit apparaat voldoet aan onderdeel 
15 van de FCC-Rules. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee 
voorwaarden (1) Dit apparaat mag 
geen schadelijke interferentie  
veroorzaken en (2) dit apparaat  
moet ontvangen interferentie  
accepteren, inclusief interferentie  

die een ongewenste werking kan 
veroorzaken.

Vibrator voor koppels: model 0490

Wijzigingen of aanpassingen welke 
niet uitdrukkelijk door de partij die 
voor de naleving verantwoordelijk  
is zijn toegestaan, kunnen de  
bevoegdheid van de gebruiker  
om het apparaat te gebruiken  
ongeldig maken. 

Ga voor meer informatie over  
naleving naar: standardinnovation.
com/support/regulatory-compliance.

Waarschuwing
Verkocht uitsluitend als noviteit voor 
volwassenen. Niet voor medisch 
gebruik. Dit apparaat is niet bedoeld 
voor gebruik door kinderen of per-
sonen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens. 
Gebruik ter voorkoming van elek-
trische schokken de oplader niet  
in de buurt van water. Niet ge- 
bruiken op gezwollen of ontstoken 
gedeelten van de huid. Staak het 
gebruik als het ongemakkelijk aan-
voelt. Zie bij zichtbare beschadiging 
of enige wijziging van het uiterlijk 
van het apparaat af van het gebruik 
van het apparaat en verwijder het.

Ontworpen en ontwikkeld door  
Standard Innovation Corporation, 
Canada. Vervaardigd in China

© 2015 Standard Innovation  
Corporation

Standard Innovation en het 
Standard Innovation Logo  
zijn handelsmerken van  
Standard Innovation Corporation. 

Ga naar standardinnovation.com/
legal voor informatie met betrek-
king tot patenten, ontwerpen en 
aangevraagde patenten en model-
bescherming in de Verenigde Staten, 
Canada, Europa, Australië, Brazilië, 
China, Hong Kong, India, Japan,  
Korea en Mexico. 
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